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A B S T R A C T 

Historical and descriptive semantics of Quranic words is one of the new 

research methods in the Holy Quran. This method is used for words that have 

multiple meanings and it is necessary to discover the meaning of the word in 

each verse and its evolution. According to the commentators, the word nation 

is not used in one sense, but, according to the context of each verse, it is 

mentioned in multiple meanings. In this research, firstly, with a temporal 

approach, the evolution of the word is examined. According to the temporal 

approach, although this word and its derivatives are seen in Hebrew, Aramaic 

and Syriac texts, as well as in the Testaments and Jahili poems, but Due to the 

existence of other derivatives in non-Arabic languages, a word is involved. 

This word has undergone semantic development throughout history and has 

reached the semantic fields of society, religion, time, pattern and distortion, 

and the semantic field of non-human. In the next step, through the semantics 

of simultaneity, by analyzing the usages and by extracting the concepts of 

companion and substitute of Ummah, cleared that this word has the most 

association with one word, and the analysis of the characteristics of its 

companions is a way to find the substitute of Ummah. But the final analysis is 

related to the recognition of the substitutes of the nation, which was 

determined by examining the companions of the same that the word "self" can 

be known as the best substitute for the word "umma". 

 

K E Y W O R D S 

A nation, a historical meaning, a descriptive meaning, a periodic meaning, a 

temporal one. 
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 »مقاله پژوهشی«

ة ی توصیفی واژه -معناشناسی تاریخی  أمَُّ
1 

 

 3الحسینی یقائم مقام سید محمدعلی، *2مریم ولایتی کبابیان، 1آمنه دقیق شیرازی

 

 چکیده 

)هم توصیفی  و  )درزمانی(  تاريخی  روشمعناشناسی  از  قرآن،  واژگان  در  زمانی(  پژوهش  نوين  قرآن  های 
رود که دارای معانی متعدد در آيات قرآن کريم کار میطور ويژه برای واژگانی به کريم است. اين روش به 

هستند و لازمست معنای واژه در هر آيه و سیر تطور آن با توجه به منابع پیشین کشف و استخراج گردد.  

کار  تعمال آن در قرآن، در يک معنا به از نظر مفسران و عالمان علوم قرآنی، در تمامی موارد اس  مةواژه أ
رسد تاکنون ابعاد معنايی اين نرفته بلکه در هر آيه، مطابق با سیاق، در معانی متعدد ذکر شده و به نظر می

قرآن  برای  به واژه  سیر  پژوهان  درزمانی،  رويکرد  طريق  از  ابتدا  پژوهش  اين  در  است.  نشده  روشن  خوبی 
تاريخ واکاو نزول قرآن مورد بررسی قرار  تطور واژه در طول  از  اين واژه قبل و بعد  ی شده و معناشناسی 

گیرد، طبق رويکرد درزمانی هرچند اين واژه و مشتقات آن در متون عبری، آرامی و سريانی و نیز در  می
ای واژه  های غیرعربی، خورد اما به دلیل داشتن مشتقات ديگر در زبانعهدين و اشعار جاهلی به چشم می

توسعه دخ دچار  خود  عمر  تاريخ  طول  در  واژه  اين  است.  حوزهیل  به  و  گشته  معنايی  معنايی ی  های 
يافته است. در گام بعد، از    »اجتماع«، »دين«، »زمان«، »الگو و اسوه« و حوزه معنايی »غیر انسان« نیز راه

همنشی مفاهیم  استخراج  از طريق  و  کاربردها  تحلیل  با  همزمانی،  معناشناسی  واژهطريق  جانشین  و  ی ن 

واژهامّة با  را  همنشینی  بیشترين  واژه  اين  که  شد  مشخص  »واحد،  ويژگی ةی  تحلیل  که  داشته   »

جانشین»همنشین يافتن  در  نیز،  واژه  اين  شناخت  امّةهای  به  مربوط  نهايی  تحلیل  اما  راهگشاست.   »

تواند به  ی »نفس« می ه های »واحدة« مشخص شد که واژ« است که با بررسی همنشینامّةهای»جانشین

 « که با آن ارتباط معنايی وثیقی دارد، شناخته شود. امّةی »عنوان بهترين جانشین برای واژه
 

 های کلیدیواژه

 . زمانی، معناشناسی تاريخی، معناشناسی توصیفی، درزمانی، همأمّة
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 درآمد 

علو از  مفهومی  معناشناسی  روابط  گرفتن  درنظر  با  که  است  می 
پردازد. اين دانش از  ها میمیان واژگان، به شناخت دقیق معانی آن

از   بريل  میشل  و  مولر  ماکس  و  شد  پديدار  نوزدهم  قرن  اواسط 
جمله واضعان آن بودند. معناشناس با تجزيه و تحلیل متن يا کلام  

است.   گوينده  موردنظر  معنای  به  دستیابی  اقسام  درپی  از  يکی 
درزمانی  يا  تاريخی  معناشناسی  از    1معناشناسی،  هدف  است. 

پژوهش در  دانش  اين  با  کاربست  واژگان  دقیق  معنای  کشف  ها، 
آن  معانی  تطور  تاريخی  سیر  به  فرهنگ  توجه  که  آنجا  از  هاست. 

اختیار  لغت را در  از معنای واژه  تنها يک بخش جزئی  های عربی 
از میپژوهشگر قرار   برای فهم معنای دقیق واژه  دهند؛ لازمست 

، اشعار   2های غیرعربی)سامی( منابع ديگری همچون فرهنگ لغت
معناشناسی   در  گرفت.  نیز کمک  روايات  و  مقدس  کتاب  جاهلی، 

هم يا  معناشناسی    3زمانیتوصیفی  از  مقطعی  درحقیقت  که  نیز 
ق کاربردها  دهد به فهم معنای واژه از طريدرزمانی را تشکیل می

 شود.طور خاصّ در قرآن پرداخته میو استعمالات آن به
ای مستقل از  شناسی يا شاخهمعناشناسی بخشی از دانش زبان

رهگذر از  که  است  می  آن  واژهآن  معنای  تحلیل  به  و  توان  ها 
های ها و ترکیبهای يک متن پرداخت و جايگاه دقیق کلمهجمله

. 4که در آن قرار دارد به دست آورد  آن را با توجه به نظام معنايی
هم يا  توصیفی  رابطهمعناشناسی  واژهزمانی  معنايی  يک  ی  در  ها 

می مطالعه  را  خاص  زمانی  مقطع  در  معنايی  بر  حوزه  که  کند 
نقطه  يا  لحظه  در  زبان  که  ساخت  دارد  توجه  زمان  از  خاص  ای 

متمايز  الزاماً روش  دو  همزمانی  رويکرد  برای  نیست.  حال    زمان 
ساخت معناشناسی  يکی  دارد؛  روابط وجود  چارچوب  در  که  گرا 

معنايی، تقابل معنايی و ... معنا را معنايی همانند شمول معنايی، هم
می توصیف  و  بافت  مطالعه  براساس  معناشناسی  ديگری  و  کند 

چارچوب  در  واژه  يک  معنای  معناشناسی،  نوع  اين  در  که  زبانی 
شود. در بافت زبانی تعیین میروابط جانشینی و همنشینی در يک  

در محورهای وجوه معنايی، حوزه معنايی   امةی  اين پژوهش واژه 
جانشینی روابط  مولفه   -و  و  قرآن همنشینی  در  معنايی  های 

 گیرد.براساس بافت زبانی مورد بررسی قرار می

 
1. Diachronic 

2. semitic 

3. Synchronic 

د.  4 عبارت  و  یشناس)واج  یآواشناس   اي  phonology  گريبه   )morphology  اي  
نحو    syntaxو    یشناسواژه در ی شناس)جمله  یشناسبیترک  اي،  دانش  سه  هر   ،)  

 هستند.   یمعناشناس اي Semanticsخدمت 

 طرح مسئله 

واژه معنايی  تطورات  است  درصدد  حاضر  با    أمةی  پژوهش  را 
رويکرد تاريخی و توصیفی ارزيابی کند و توسعه و تضییق معنايی  
به درک  تا  نمايد  تعقیب  آن  از  اسلام و پس  از  پیش  را  واژه  اين 

تری از مفهوم آن نائل آيد. دلیل انتخاب اين واژه به مواردی  دقیق
چون دخیل بودن، تعدد کاربرد در آيات قرآن و همچنین اختلاف  

آن معانی  معناشناسی  گردد.  بازمیها  در  در  مباحث مطرح  از  يکی 
پی اولیهتاريخی،  و  اصلی  معنای  به  برای    بردن  است.  واژه 

آيا واژه دخیل   دانست که  بايد  اين پرسش نخست  به  پاسخگويی 
برپايه   استعمالات  بررسی  با  سپس  دارد،  عربی  اصالت  يا  است 

زبان  يافتاصول  آنها دست  اولیه  به معنای وضعی  فلذا  شناختی،  ؛ 
های لغت مرتبط رفته تا معنای اولیه و اصلی  ابتدا به سراغ فرهنگ

زبان بر  افزون  را  واژه  زبان اين  در  سريانی؛  و  آرامی  سامی،  های 
های ديگر، دريافتیم  عربی نیز بیابیم. براساس قرائن لغوی در زبان 

اين   بر  است.  قديم  خیلی  عربی  از  برگرفته  و  دخیل  واژه  اين  که 
در   مقدس  مرحله اساس  کتاب  در  واژه  اين  بررسی  به  بعد،  ی 

گذشته در  چراکه  اعتبار  پرداخته؛  و  قدمت  به  کتابی  دورتر  های 
قرآن   با  آن  مضامین  از  بسیاری  و  نیست  موجود  مقدس  کتاب 

طور مرتبط است. در انتها نیز اشعار دوره جاهلی ذيل اين واژه، به 
 .خاص بررسی شده است

 

 پیشینه 

ن  از روشی،  متعددیها گاشتهلحاظ  حوزه   ی  معناشناسیدر  به    ی 
ی است اما وصیفت-اريخیتحرير درآمده که ناظر به روش ت یرشته

واژهبه خاص  است.    یطور  نگرفته  قرار  بررسی  مورد  طور بهامت 
بررسیکلی   میی  پیشینه  با  مبحث  بهاين  مقالات    توان 

کريم   قرآن  در  ريح  واژه  توصیفی  تاريخی  ی نوشته)معناشناسی 
)معناشناسی تاريخی  ،  فهیمه قربانی، کبری خسروی، علی نظری(
ی بهرام امانی چاکلی،  و توصیفی »شعُُوب« در قرآن کريم نوشته

نجفی( قرآن  ،  سارا  در  »عَدْن«  توصیفی  و  تاريخی  )معناشناسی 
)معناشناسی  ،  ی جعفر نکونام، محمد معظمی گودرزی(کريم نوشته 

»فردوس« توصیفی  و  کري  تاريخی  قرآن  نوشته در  علیرضا    یم 
قرآن )و    (کوهی در  واژه»سبیل«  توصیفی  و  تاريخی  معناشناسی 

از  کري سجادیم  ابوالفضل  محب  ، سید  پايانسحر  و  ی هانامهی( 
 1395  ،کريممعناشناسی تاريخی و توصیفی واژه »طیبَ« در قرآن )

تیمورتاش    :پديدآور مشاورهفاطمه  و  فغانی  احمد  راهنمايی  ی  به 
مصطفايی و ،  محمد  الهیات  دانشکده  سبزواری،  حکیم  دانشگاه 



ة أ   ی واژه   ی ف ی توص   -ی خ ي تار   ی معناشناس و همکاران:  دقیق شیرازی          50  مَّ

 

 

اسلامی )معارف  در  (؛  »آيه«  واژه  توصیفی  و  تاريخی  معناشناسی 
و  جعفر نکونام  به راهنمايی    ،پديدآور: لیلی منصوری،  1391  ،قرآن

ستايشی  مشاوره رحمان  دانشکده    ،محمدکاظم  قم،  دانشگاه 
اسلامی معارف  و  )الهیات  واژه (؛  توصیفی  و  تاريخی  معناشناسی 

قرآن در  عباسی    ،1390،  امامت  زينت  راهنمايی پديدآور:  به 
جعفر نکونام دانشگاه قم، دانشکده  ی  و مشاوره غلامحسین اعرابی  

اسلامی معارف  و  )الهیات  واژه (؛  توصیفی  و  تاريخی  معناشناسی 
قر در  نیک ،  1389  ،آناسلام  محسن  قمی  پديدآور:  به سخن 

دانشگاه قم،   ،محمدعلی تجریی  و مشاورهجعفر نکونام  راهنمايی  
توصیفی -معناشناسی تاريخی(؛ )دانشکده الهیات و معارف اسلامی

کريم قرآن  در  »امر«  براتی   ،1393،  واژه  معصومه  پديدآور: 
راهنمايی  دومکانی   خسروی  به  مشاورهکبری  د سیدمحمو  یو 

علوم    ،الحسینیمیرزايی و  ادبیات  دانشکده  لرستان،  دانشگاه 
کرد  انسانی اشاره  پیشینه   و(  به  پژوهشباتوجه  ی ها ی 
مشخص شد که قبل از اين پژوهش، معناشناسی با    گرفته،صورت

انجام نگرفته است ی امت  در مورد کلمهرويکرد تاريخی توصیفی  
 تازگی دارد. و اين پژوهش دارای نوآوری است و 

اين   در  امت  واژه  توصیفی  معناشناسی  اينکه  به  توجه  با 
 ی ه پژوهش، مقطعی از معناشناسی تاريخی آنست، برای آن مرحل

جداگانه ای درنظر نگرفته و ذيل عنوان معناشناسی تاريخی به آن  
 خواهیم پرداخت. 

 

 ی »امت«اصیل یا دخیل بودن واژه .1

معناشناسی تاريخی يک واژه،    پرداختن به که اشاره شد، پیش از  چنان 
گیرد.   قرار  ارزيابی  مورد  آن  بودن  دخیل  يا  اصیل  ابتدا  در  لازمست 

ريشه واژه  از  أمت  آن  ی  جمع  که  عربی  است  اسمی  م(،  م  )أ  ی 
به به  أمم  به صورت  واژه  اين  است،  رفته  و  کار  مضاف  مفرد،  صورت 

ی »أ م م« و مشتقات  کار رفته است. ماده جمع در قرآن کريم بارها به 
قرآن    118آن   در  شده بار  استعمال  )عبدالباقی،    کريم  ،  1384است 

ی امت اشاره  بار مستقیما به واژه   49( در اين میان  101-103صص 
موارد   تمامی  در  قرآنی،  علوم  عالمان  و  مفسران  نظر  از  است؛  شده 

ای  يه کار نرفته بلکه در هر آ استعمال اين واژه در قرآن، در يک معنا به 
 است.   کار رفته ی به طبق سیاق آن آيه در معانی متعدد 

آياتی که اين واژه به  به صورت جمع به در  معنای  کار رفته است، 
هايی است که خداوند برای آنان پیامبری فرستاده  اقوام پیشین و ملت 

 غیر مسلمانان نیز اطلاق شده است.   کريم بر در قرآن    . اين واژه است 
بودن ريشه أمت يعنی أ م م   در اينجا برای فهم اصیل يا دخیل

آرتور جفری در مورد   وجو کرديم.ی مرتبط جستها را در فرهنگ

به می  أمةی  واژه ظاهراًنويسد:  که  آمده  نژاد  و  قوم  از    معنای 
معنای قوم و قبیله است و  يهوديان گرفته شده است عبری آن به

نوشته واژههادر  ربانیان  کاملاًی  به    ای  واژه  اين  بوده چون  شايع 
وجه يک واژه بومی سامی نیست بلکه اکدی است که به نظر  هیچ
سومری می زبان  از  همه  سريانی  و  آرامی  و  عبری  صورت  آيد 

باشند شده  است    کرد انکار    توانمین  بنابراين   ؛گرفته  ممکن  که 

به    أمة باشد.  شده  گرفته  منبع  همین  از  و  قديم  خیلی  از  عربی 
به  بتوانیم  اگر  و  است  قديمی  دخیل  واژه  يک  واژه  معنای هرحال 

ورزيم  اتکا  است  آمده  کتیبه صفايی  يک  در  که  مردم(  بهای  )به 
دست  در  شمالی  عربی  زبان  در  آن  کهن  استعمال  بر  شاهدی 

)جفری،  داري ص  1372م.  زامیت  126،  مارتین  فرهنگ نیز  (  در 
برشمرده   را  أمّ  اکدی واژه  آرامی و سريانی و  خود صورت عبری، 

 (Zammit. 2002. volume sixty-one. Page79)است 

 
در کتاب فرهنگ تطبیقی زبان عربی با   هممحمدجواد مشکور  

صورتهازبان تفصیل  به  سامی  آرامی،  های  عبری،  و  ی  سريانی 
،  1357  داند. )مشکور،میاکدی واژه أُمّ را برشمرده و آن را دخیل  

 ( 35، ص1ج

احتمالًا جفری  گفته  سريانی    به  و  آرامی  و  عبری  واژه،  صورت 

و   باشد  گرفته شده  زبان سومری  از  عربی    أمة همه  زبان  در  ی که 
،  1372)جفری،    کهن استعمال شده نیز از همین منبع قديمی است. 

 ( 126ص  
از  التطبیق  و  النظريه  بین  التوحیدی  اللغه  علم  کتاب  در  و 
محمدعلی الحسینی نیز اين موضوع تايید شده است که کلمات أمّ  

زبان   أمةو   سامی  یهااز  و  )الحسینی،   عربی  است.  شده  وارد 
 ( 272، ص 1997

به شواهد  و    أمة گردد واژه  می فوق روشن    با توجه  دخیل است 
ی سامی به معنای مادر و معنای اولیه آن که  ها ی آن در زبان ريشه 

 معنای قوم، قبیله و نژاد است. بیشتر در زبان عبری کاربرد داشته به 
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 ی پیشاقرآنی در دوره أمةمعناشناسی واژه . 2

مطالعه روش،  اين  گذر در  در  زبان  واحدهای  معنايی  تغییرات    ی 
قرار   مطالعه  مورد  قرآن  میزمان  مورد  در  نمونه  برای  گیرد؛ 

ی توان گفت زبان قرآن، فرآيندی تاريخی داشته و شامل دورهمی
پیدا  میمکی و دوره مدنی   اين دو دوره تغییرات ژرفی  شود و در 

معنايی،   گسترش  است:  بوده  گونه  سه  معنايی  تغییرات  اين  کرد. 
تغی و  معنايی  تخصیص  يا  لسانی کاهش  راد،  )اکبری  مدلول.  یر 

 (74و  73، ص 1385-86فشارکی، 

شناسی تاريخی به اين معنا نیست که تاريخ کلمات منفرد معنی 
تغییر معنی آنها در جريان تاريخ به  صورت درونی ساخته شود تا از 

ی قرن نوزدهم ی برداشت عمده کار نماينده آگاهی حاصل آيد. اين 
زبا  مسائل  و  زبان  به  معنی نسبت  است.  بوده  تاريخی نی  شناسی 

به  يا چند سطح مختلف يک حقیقی،  دو  که  است  عبارتی هنگامی 
فاصله  با  که  آن،  تاريخ  متفاوت  مراحل  در  را  از زبان  زمانی  های 

 (42، ص 1361اند، باهم مقايسه کنیم. )ايزوتسو، يکديگر جدا شده 

 

 ی »امت«معناشناسی تاریخی واژه

بشر    ی ی گسترده ها تاريخی کلمات، بیانگر تلاش بررسی سیر تطور  
با يکديگر است. و اين   ها به منظور کشف معانی الفاظ و ارتباط آن 

امر با استفاده از علم معناشناسی تاريخی محقق خواهد شد. بنابراين 
»امت« در میان مردمان پیش    ی توان با بررسی استعمالات واژه می 

کار   و  اشعار جاهلی به کشف سازاز نزول قرآن، در کتب عهدين و  
ی معنايی ها منظور دستیابی به لايه دهنده آن متن، به تشکیل   ی اجزا

اين  در  و  پرداخت  که    آن  گوناگونی  ابعاد  و  عناصر  راستا؛ 
 .خواهند شد معنای جملات موردنظر هستند، لحاظ    ی دهنده تشکیل 

 

 مت در عهدینمعنای واژه أ 1-2

»گوئیم«   عبری  واژه  از  برگرفته  »امت«  آن    Goyimلفظ  )مفرد 
goyآن را کلمه    1( است که معادل يديشیGentiles   اند.دانسته 

(Sherbok,P:53)  امتاز کلمه در های  و  معنای »غیريهودی«   ،
 .نتیجه »بیگانه« استنباط شده است

(Sara E.Karesh & Michell M.Hurvi,P:171) و    
(Kanneth Atkinson, P: 6; Encyclopedia of Worid 

Religions, P: 369) 

 
لات   ייִדיש:  یشيدي.  1 زبانIudaeogermanica:  نی)به  نامِ  برا   ی(  که   ی است 

  ی اشکناز  انِيهودي  جوامعِ  یبعض  زبانِ  تنها   گاه،   و  یمادر  زبانِ  سال،   هزار  به  کينزد
  یِ شرق   جنوبِ  یهالهجه  از  ، یشيدي.  ستنديزیم  یمرکز  و  یشرق   یاروپا  در  که   بود

د  ایعل  یانهیم  یِآلمان کنارِ  در  و  شد  از    یا شاخه  ، یآلمان  یهازبان  گريشاخه 
 شود. ینوشته م  یعبر یاست که با الفبا   یژرمن یهازبانی رخانوادهيز

معنای طوايف )يید( آمده و قاموس کتاب مقدس اين کلمه به در 
شده اين لفظ بعضی از اوقات شامل خود اسرائیلیان نیز میشد گفته 

از اسرائیل   لکن عموماً قصد از ذکر اين لفظ طوايفی است که جدا 
در  کرده  خاموش  را  الهی  توفیق  چراغ  اسرائیل  قوم  هرگاه  و  باشد 

بت  داخل  ظلمت  اطلاق  می پرستی  نیز  ايشان  بر  لفظ  اين  شدند، 
ی زبان غلبه   ی واسطه شد. و بسیاری از اوقات در عهد جديد به می 

معادل يونانی آن استعمال شده يونانی، به ازای کلمات امت و قوم،  
 (101، صفحه  1394)هاکس،   باشند. پرستان می از آن، بت   که منظور 

طور پراکنده يافت شد، باتوجه  افزون بر اطلاعات يادشده که به
پژوهش مفهومیهابه  ذيل تحولات  که  دومی  واژه   ی دست  اين 

است؛ پذيرفته  عهدين صورت  نتیجه   در صحف  اين  رسیم  می به 
ی نخستین عهد قديم به همه جوامع از هالفظ أمتّ در بخشکه،  

جمله يهوديان اطلاق شده و به هیچ روی منحصر به اقوام بیگانه  
اما به  میو غیريهودی نبوده، بلکه همه ملل را شامل   شده است. 

پرستان و مرادف با غیريهوديان، اعم از بت  ها صرفاًمرور، لفظ امت
واژه و  گشت  بیگانه  بنیاقوام  به  اشاره  برای  هم  قوم  اسرائیل  ی 

در به بیشتر  عبرانیان  انحصارطلبانه  نگرش  اين  شد.  گرفته    کار 
ديده   ربانیان  نصوص مینصوص  بر  تمرکز  با  مسیحیت  اما  شود. 

نسبتاً رويکردی  آغاز  در  جديد،  امت   عهد  به  غیر    هامنفی  افراد  و 
جای جای   اسرائیل داشته تا بدان پايه که عیسی مسیح که دربنی

شفای  برای  مادری  درخواست  از  شده  وصف  مهربانی  به  اناجیل 
ورزد. با  میدخترش که البته غیريهودی است، به صراحت اجتناب  

در آيات عهد جديد، اتخاذ   هاحال با پیگیری مفهوم امیّ و امتاين
کاملاً را    رويکرد  تعبیری میمتفاوتی  به  کرد.  ملاحظه  توان 

ف عهد عتیق، عهد جديد به رغم وجود برخی توان گفت برخلامی
را نیز اهل نجات    هااصالت قائل شده و آن  هااز آيات، برای امتّ

 2دانسته است.
 

 ی جاهلیمت در اشعار دورهمعنای واژه أ 2-2

بررسی به ها طبق  اشعار جاهلیت،  در  واژه  اين  ذيل  انجام شده  ی 
آن را در اين خصوص معلقات سبع يا عشر، برخی از موارد کاربرد  

 داريم.بیان میبخش 

قصیده در  سلمی"ی  الف(  ابی  بن  اين    "زهیر  کاربرد  شاهد 
 کلمه در دو مورد هستیم.

ي وقد سال السليل بهم     
 عين 

َّ
ة ما هم لو         كأن وعبر

 أنهم أمم! 
 ( 52، صفحه 1)الشنتمری، ج 

 
 ( 116-91، ص 1393 ، یدری)نک: ح. 2
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تببین   به  مذکور،  بیت  به  اشاره  با  البديع  فی  البديع  صاحب 
که امم در  .نیز پرداخته است. أمم: قريب، وجواب لو محذوف   "أمم"

 (112، ص 1)ابن المعتز، ج   معنای نزديک آمده است. کتاب البديع به 

ابی   چنین آمده    "امم"سلمی معنای  در شرح ديوان زهیر بن 
معنی طبق اين توضیح أمم به     است: والَاممُ: بین القريبِ و البعید. 

 باشد. می بین دور و نزديک 

به معنای  چنین    دست  بنابراين  بیت  اين  از  آنها  میآمده  شود: 
 اندوه مرا فراگرفته است. و شدن هستند و حزن کم کم در حال دور

سازگاری    أمة پس   بیت  اين  با  جمعیت  و  گروه  ملت؛  معنای  در 
 ندارد. 

که   هستیم  زهیر  از  ديگری  بیت  شاهد  قصیده  اين  ادامه  در 
 در آن به کار رفته است. أمّةکلمه 

كه الأيام وهي   ألا لا أرى ذا أمة أصبحت به            فتبر
 كما هيا 

 م(  2004 -ه   1424)ابی العباس ثعلب،  

ابن   الأمة  وقال  الأعلم:  قال  و  النعمة.  والأمة  عطية: 
معنای  که ابن عطیه و اعلم أمة را به   النعمة، والحال الحسنة. 

حال خوب   و  ج  مینعمت  )الأندلسی،  -1422،  314ص    ،5داند. 
 م( 2001

قرائت   اختلاف  به  راجع  بحرالمحیط،  تفسیر  در  ادامه  در  و 
قول   از  مذکور  بیت  در  واژه  اين  شده  درباره  بیان  نظراتی  راويان 

با تخفیف يا سکون میم که نسبت به   أُمه خوانده  است که آن را 
اند، معنی آمدن دانستهآن اختلاف است و مضارع آن را از إتیان به

 مانند إمام. )همان(

از   ديگری  بیت  در  ي ب( 
الذبيان  از شعرای النابعة  را  او  که   ،

 فته است. کار ربه  "أمّة"دانند کلمه معلقات عشر می 

من ذو أمة  
َ
حلفت فلم أترك لنفسك ريبة         وهل يأث

 وهو طائع 
 ( 33، ص  1)الشنتمری، ج 

القرآن خود، درباره اين بیت چنین   نويسد: میزجاج در اعراب 
الدين   طرائق  من  طريقة  ذو  تاکید(  )نون  يأثمن  هل  أي 

طائع.  گناه    وهو  آيا  و  و میيعنی  دار  دين  که  کسی  کند 
 ر است؟فرمانبردا

کتاب   العربی"در  الادب  تاريخ  اين    "فی  به  نويسنده  نیز 
تصريح   به  میموضوع  خطاب  را  قصیده  اين  نابغه  که  کند 

پادشاه)نعمان بن منذر( در باب اعتذار و پوزش به او سروده است  
اند و پادشاه قصد تنبیه نابغه را داشت چراکه درباره او سعايت کرده

ترديد در مورد او، از وی زاِئل شود. و نابغه قسم خورد که شک و  

 ( 412-405)الجندی، ص 

به   پژوهش است  اين  بنابراين معنی مصراع دوم که موردنظر 
کند کسی که دين و استقامت میو آيا گناه    اين ترتیب خواهد شد:

 داشته باشد اگر عذرخواهی کرده و فرمانبردار باشد؟ 

القرآن زجاج هم به کسی که   دارای راه و همچنین در معانی 
ج )الزجاج،  است.  شده  اشاره  است  مستقیم  و  درست  ،  1روش 

 م( 1988 - ه1408 458ص

« آيه  تفسیر   ذيل 
ً
وَاحِدة  

ً
ة مَّ
ُ
أ مْ 

ُ
ك
ُ
ت مَّ
ُ
أ ذِهِ 

َ
ه  

َّ
تفسیر وإِن در   »

 الماوردی آمده است: 

)الماوردی،   حكاه ابن عيسى.   ،جماعتكم جماعة واحدة
ص  4ج   بدين57،  هس(  موردنظر  جماعتی  دارای ترتیب  که  تند 

 روش و طريقت درست و مستقیم هستند. 

ة  ابن منظور ذيل آيه »
مَّ
ُ
َ أ بْْ

َ
مْ خ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
: ك

ى
عَالَ

َ
 ت
ُ
ه
ُ
وْل
َ
« با ذکر وَق

ةِ "ی اين بیت از نابغه کلمه مَّ
ُ
معنای طريقت و دين دانسته  را به  "أ

ة"  و به  "إِمَّ )ابنرا  نعمت.  بنابراين،24، ص  12منظور، ج  معنی   ) 

 معنای دين و استقامت است. اين بیت به در  أمةکلمه 

از شاعران طراز اول جاهلیت و يکی    ج( در قصايد اعشی قیس
ی ديگر از سرايندگان معلَّقات نیز شاهد کاربرد اين کلمه در قصیده

 هستیم.  "أتهجر غانية أم تلم"

 فإن معاوية الأكرميْ               عظام القباب طوال الأمم 
در بیت پیش    أمّةزبیدی در تاج العروس به تبیین معنای کلمه  

  تر در بخش کتب لغت اشاره شد، پرداخته است.  رو که قبل
َّ
و إن

طِوالُ   ي 
ى
أ مَمْ؛ 

ُ ْ
الأ طِوالُ  الوُجوهِ  بيضُ  رَمِيـنَ 

ْ
ك
َ
الأ  

َ
مُعاوِية

طاطِ. 
َّ
ي الش

ى
ةِ، أ مَّ

ُ ْ
ه لحسَنُ الأ

َّ
 القاماتِ؛ و يقالُ: إن

: ال
ُ
ة مَّ
ُ
؛و الأ

ُ
؛ و العالِمُ.   وَجْه

ُ
ة اعَ

َّ
؛ و الط

ُ
شاط

َّ
زبیدی    و الن

بلندقامت  می و  زيباچهره  بزرگوار،  معاويه  اعشی،  نظر  از  گويد 

مةباشد و کلمه  می
ُ
داند. و میمعنای زيبا رويی و بزرگواری  را به  أ

ة  گويد:  میزبیدی در قولی ديگر   مَّ
ُ
ه لحَسَن أ

َّ
: إن يْد 

َ
بو ز

ى
و قالَ أ

يَعْ  الوَجْه. و  الوَجْه  ةِ  مَّ
ُ
أ  
ُ
بِيح

َ
ق
ى
ل ه 

َّ
إن ته و صُورَته، و 

َّ
سُن ون 

ُ
ن

وْمُه
َ
جُلِ: ق  من الرَّ

ُ
ة مَّ
ُ
ه.   الأ

ُ
 ( 27، ص 16)الزبیدی، ج  و جماعَت

العلوم   شمس  در  به  أمّةحمیری  آورده  را  قامت  و  قد  معنای 

 من كندةاست.  
ً
ي حيّا

: القامة يعن 
ُ
ة مَّ
ُ
ص    ،1)الحمیری، ج    . الأ

 .ق( ه1420، 121

مةتوان گفت میبا توجه به شواهد يادشده 
ُ
در شعر جاهلی به  أ

معانی نزديک و قريب، شخص ديندار، کسی که دارای راه و روش  

واژگان   است.  آمده  است  زندگی  در  مستقیم  و  مةدرست 
ى
نیز   أ

معنای نعمت و به   إمةمعنای زيبارو و بزرگوار و نیز قد و قامت و  به
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هم وجود  با  که  آمده  خوب  نظر  حال  به  م،  م  أ  با  بودن  ريشه 
 ی أمت نیستند.نا با واژهمع رسد هممی
 

انتهای     أمة ی  واژهلازمست درخصوص معنای  اين بخش  در 
پیش دوره  به  ،  یقرآنادر  توجه  جاهلیبا  اشعار  و  يک    عهدين  به 

 2براساس کاربردهای مختلف اين واژه در اين  .گیری برسیمنتیجه
صورتمیدوره،   در  آن  کاربرد  گفت  از  هاتوان  اعم  مختلف  ی 

نوعی به اصل، مبدأ  فعلی، وجود داشته است اما هريک به اسمی و  
 و ريشه بازگشت دارد.

طوايفی که جدا از  عبارت است از  در عهد قديم  اين واژه    معنای 
شدند، اين  می پرستی داخل  اسرائیل باشد و هنگامی که در ظلمت بت 

نیز اطلاق   ايشان  بر  اوقات در عهد جديد  می لفظ  از  شد. و بسیاری 
ازای کلمات امت و قوم، معادل يونانی    طه غلبه زبان يونانی، به واس به 

باشند. اما با پیگیری  پرستان می آن استعمال شده که منظوراز آن، بت 
متفاوتی   جديد، اتخاذ رويکرد کاملًا  در آيات عهد  ها مفهوم امّی و امت 

تعبیری  می را   به  کرد.  ملاحظه  عهد  می توان  برخلاف  گفت  توان 
به  جديد  عهد  امّت عتیق،  برای  آيات،  از  برخی  وجود  اصالت    ها رغم 

 را نیز اهل نجات دانسته است.   ها قائل شده و آن 

مةواژه  
ُ
جاهلی   أ شعر  بهدر  و  نیز  استقامت  و  دين  معنای 

و   أمةشود که کلمات  میجماعت ذکر شد، از همین معنا مشخص  

 . در برخی استعمالات دارای همپوشانی معنايی هستند ملة

 

 قرآنی  دوره پسا در «أمّةمعناشناسی واژه » .3

بايست می طور خاص پساقرآنی، به  معنای أمت در دوره  وجوی جست 
معناشناسی توصیفی  . اين همان  ابتدا در قرآن مورد توجه قرار گیرد 

شد   است واژه   اشاره  آن  به  پیشتر  يا  .  که  توصیفی  معناشناسی 
واژه رابطه   1زمانیهم  معنايی  مقطع   ها ی  در  معنايی  حوزه  يک  در 

( که 3ص ، 1389اشرفی و فردوسی، )  کند می زمانی خاص را مطالعه 
کند که می ای خاص از زمان توجه  بر ساخت زبان در لحظه يا نقطه 

(. برای رويکرد 20، ص1388لین،  ب وبیل می )  زمان حال نیست   الزاماً
گرا که در همزمانی دو روش متمايز است. يکی معناشناسی ساخت 

تقابل  معنايی،  هم  معنايی،  شمول  همانند  معنايی  روابط  چارچوب 
توصیف   و  مطالعه  را  معنا   ... و  معناشناسی می معنايی  ديگری  کند. 

براساس بافت زبانی است. در اين نوع معناشناسی، معنای يک واژه  
در چارچوب روابط جانشینی و همنشینی در يک بافت زبانی تعیین 

 (12-11  ، ص 1391مانی، کر . ) شود می 

 
1. synchronic 

حوزه  معنايی،  وجوه  محورهای  در  امت  واژه  مبحث  اين  در 
ی معنايی در قرآن  ها همنشینی و مولفه  -معنايی و روابط جانشینی

 گیرد.میمورد بررسی قرار  براساس بافت زبانی
 در آیات قرآن  أمةمعنای واژۀ 

 « در قرآنأمّةوجوه معنایی واژه » 3-1

واژه   و  به بار    51اين  مفرد  به   13صورت  )أمم(  بار  در صورت جمع 
خوشبختانه درباره وجوه معنايی   .کار رفته است به   آيات قرآن کريم 

پژوهش أمّة کلمه »  به ها «  مبحث  اين  در  تدوين گشته که  طور يی 
ی ها براساس پژوهش ی مختلف معنايی اين کلمه را  ها اجمالی گونه 

 ذکر خواهیم کرد.يادشده  

پنج وجه معنايی در  دارای  ی »امت«،  لغويان؛ واژهبنا به قول  
نظرند و مترجمان در سه وجه آن با يکديگر هم   کريم است.قرآن  

آيات معادل  از  اينکه در بسیاری  برای هابا وجود  يی که مترجمان 
گرفته  درنظر  معنايی  وجه  سه  اين  از  و  گزارش  ذوق  به  بسته  اند 

اما در   مترادفسلیقه مختلف است  معانی  الفاظ و  اند و عین تعدد 
اين گونه می را يکسان محسوب کرد و در  آنها  داد،   هاتوان  جای 

 عبارتند از: گانه  سهاين وجوه 

)بقره/  1 مشترک:  وجه  دارای  گروه  يا  دسته  جماعت   .213 ،)
 ( 47(، )يونس/ 34(، )اعراف/ 30 (، )رعد/38)انعام/ 

 ( 23(، )زخرف/22 . کیش و آيین )زخرف/2

 (45 (، )يوسف/ 8 . مدت و زمان )هود/3
 

کار رفته از واژه امت در قرآن  ی دو وجه از معانی بهدر ترجمه
در  مترجمان  موارد  از  بسیاری  در  و  است  اختلاف  مترجمان  میان 

  پنج آيه معانی در  اند اين  يافتن معادل مناسب برای آن ناتوان بوده 
آياايشان  که    آمده است اين  از  با سیاق    ،تبرای هريک  متناسب 
 : اندداده  ، پیشنهادزير را آيه معانی

مومنان 1 خاص  و  پیشوا  )النحل/  143/ة)البقر  2.   ،)120  ،)
 (110 عمران/(، )آل104 عمران/)آل

 3( 38  . مخلوقات و آفريدگان )الانعام/2

 

مةواژگان همنشین » 3-2
ُ
 « در قرآنأ

مرتبه تکرار شده است،   64کريم    « در قرآن أمةاز آنجا که واژه »
؛ لذا  زياد خواهد شد اندازه  به همین  آن  ی  ها تعداد همنشین  طبیعتاً

منظور به را    هاپربسامدترين همنشین ايم  سعی کرده در اين پژوهش  
مولفه  معنايیهاکشف  دهیم  ی  قرار  علاوهمدنظر  همچنین  بر . 

 
ويژه.  2 افراد  مومنان،  خاص  از  بالاتری  منظور  قرب  مرتبه  که  مومنان هستند  از  ای 

 دارند.

 ملة و  امة واژگان یفیتوص-یخيتار یمعناشناس ، یرازیش قینامه دقان ينک: پا .3



ة أ   ی واژه   ی ف ی توص   -ی خ ي تار   ی معناشناس و همکاران:  دقیق شیرازی          54  مَّ

 

 

پربسامدترين  همنشیناستخراج  به  هاترين  است  ضروری   ،
با هاهمنشین يی عنايت بیشتری شود که رابطه معنايی مشخصی 

عنوان  به   سه واژهبا توجه به اين نکته  .  دارند  «أمةواژه محوری »

ازهاهمنشین عبارتند  که  گرديد  استخراج  أمت  »واحدی  در ة؛   »
مورد(، ماده »ج ع ل«    9عنوان صفت با بسامد )قالب اسمی و به

. از  مورد  5و )الناس( با بسامد    رد(مو  8در ساخت فعلی و با بسامد )
صرفاًاين جانشین،  واژگان  حاضرکشف  تحقیق  در  بررسی با    رو 

)واحد هاهمنشین به ةی  ل(  ع  )ج  و  واژگان  (  پربسامدترين  عنوان 
جهت که ماده )ج ع ل(  همنشین حاصل خواهد گشت ولیکن از آن 

محسوب  به مبهم  مصدر  نحوی  میعنوان  اسلوب  نظر  از  شود 
بهتمین به واند  امت  واژه  همنشین  اينعنوان  از  آيد.  در شمار  رو 

ن اهمیت  حائز  معناکاوی  اصلی    1باشد. میفرآيند  تمرکز  ضمن  در 
برای يافتن واژگان جانشین، توجه و عنايت به روابط مکملی است،  

آن  که  معنا  اين  همنشین  به  از  جانشین  می،  هادسته  واژه  توانند 
و   اصلی  واژه  با  مکملی  رابطه  که  کنند  کشف  ما  برای  را  اصلی 

 . محوری )امت( داشته باشد

 
 ی »امت«های معنایی واژه حوزه 3-3

  2ی معنايی هايکی از مباحث مطرح در معناشناسی ساختاری، حوزه
حوزه واژگانی هايا  معنايی،  هاحوزه  است.  3ی  از  مجموعهی  ای 

و   بوده  مرتبط  دلالی  جنبه  از  يکديگر  با  که  دارد  دربر  را  واژگان 
در  قرارگرفته  کلمات  است  ذکر  به  لازم  باشند.  داشته  اشتراکاتی 

قرار   عام  عنوانی  ذيل  مجموعه،  پیوندی میاين  نشانگر  و  گیرند 
معنايی بین کلمات آن مجموعه هستند. هدف از بررسی و تحلیل 

گرهاحوزه معنايی،  حوزه  ی  به  که  است  واژگانی  تمام  دآوری 
دارند   اختصاص  اين وسیله  مشخصی  به  و تا  واژه  میان  روابط  به 

معنايی حوزه  آن  عام  اصطلاح  با  واژه  هر  يابیم  رابطه  .  دست 
پیوسته مفاهیم   هم  معنايی، شبکه بهی  هاگیری از نظريه حوزهبهره 

روشن   را  واژگان  بین  ارتباطات  و  پايیز    )لطفی، سازد.میقرآن 
با   توان گفت حوزهمیطور کلی  به  (121-120، ص1395 معنايی 

اين اساس دو رويکرد درزمانی و هم بر  بررسی است.  قابل  زمانی 
هم رويکرد  با  امت  واژه  معنايی  به حوزه  نموداری زمانی  صورت 

 
مقاله    یبندمیتقس  نيا .  1 پ"به کوشش  د  میمفاه   يیجویروش  متون  در    ی نيمدرن 

امت در قرآن ادر  "و مفهوم فرهنگ(  ميکر  )رابطه مفهوم  احمد    سينوشته:  و  راموز 
علم  یعل ب  نيد  یپژوهش  یقانع، فصلنامه  ارتباطات، سال  و چهارم، شماره    ست یو 

 .باشدی؛ م35-5، صص1396(، بهار و تابستان 51یاپیاول )پ

2. semantic fields 

3. Lexical fields 

 شکل است. بدين

 

 

 
 

 »امت« در قرآنی واژۀ هاجانشین 3-4

گام   برداشتن  جهت  ادامه  جانشیندر  واژگان  کشف  و    ، دوم 

بر روابط  را  (  ة)واحديعنی    أمة  همنشین واژهپربسامدترين   مبتنی 
قرار تحلیل  مورد  توزيعی(  و  تقابلی  اشتدادی،  )مکملی،   چهارگانه 

 .خواهیم داد

»واحد مجموع    «ة واژه  در  کريم  قرآن  شده    61در  ذکر  بار 
( 856ش، ص    1384)عبدالباقی،  صورت مونث  بهمرتبه    31  است؛

مذکر  به مرتبه    30و   هیئت  صورت  در  »واحداً«  و  و  »واحدٌ« 
به  .)همان( همنشین  پربسامدترين  اين  أمت  عنوان  واژه  همنشین 

به  موارد  کلیه  استعمال  در  صفت  نوع  از  و  مکملی  رابطه  صورت 
توجه است، اين است قابل    ای که از لحاظ معنايیشده است. نکته

ه با  واژه که  لغوی  معنای  همچنین  و  »الناس«  واژه  منشینی 
له متبادر  أمعنای گروه و يا مجموعه ای از افراد، اين مس»امت« به 

( که دلالت بر معنای يگانگی ةشود که چرا واژه )واحد می به ذهن  
کار رفته است به عنوان صفت واژه »امت« به کند، بهمیو وحدت  

يک   با  امر  ظاهر  در  صفت  عبارتی  و  موصوف  در  معنايی  تقابل 
 روبرو هستیم. در اين قسمت به دنبال فهم اين نکته هستیم.

همنشین در  تامل  و  بررسی  »واحدها از  واژه  آيات  ةی  در   »
که   است  شده  استخراج  زير  نتايج  کريم،  نظر میقرآن  از  توان 

 بندی کرد. را در سه دسته تقسیم  هابسامد آن 

با  همراه  »واحد«  واژه  )  الف(  »إلهُ«  معنايی  مورد(،    11زوج 
( هرکدام  »إلهُکم«  و  مورد(    1»إلهُنا«  )سه  »إلهاٌ«  و  مورد( 

 صورت رابطه مکملی و در قالب موصوف و صفت آمده است.به
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»واحد  واژه  »ةب(  معنايی  زوج  با  همراه   » 
ً
)صیحة در   »5 

به  آمده  مورد(،  صفت  و  موصوف  قالب  در  و  مکملی  رابطه  صورت 
 است.

 

مورد(،   4« همراه با زوج معنايی »نفسٍ« در )ةواژه »واحدج(  
 صورت رابطه مکملی و در قالب موصوف و صفت آمده است.به

به همنشین  عنايت  اول، ضروريست  هابا  گام  در  امت  واژه  ی 
همنشین از  قسمت  اين  با هادر  معنايی  رابطه  که  ببريم  سود  يی 

اين  از  باشد،  داشته  محوری  که  واژه  شاهديم  کتاب  رو  در  راغب 

: رفع الصّوتگويد: »میالمفردات فی غريب القرآن  
ُ
« الصیحة

اصفهانی،   ص    1412)راغب  العین  496ق،  همچنین  گويد: می( 

العذاب» )فراهیدی،  الصیحة:  بنابراين (270ق، ص    1410«  ؛ 

 واژه »
ً
رغم بسامد بالا، رابطه معنايی با واژه امت و « علیصیحة

دهاهمنشین ندارد.  آن  واژه  ی  مورد  در  فوق  تذکر  راستا  اين  ر 
علم   اسم  معناشناسی  در  ديگر  سوی  از  است،  صادق  نیز  »إله« 
ارزش معناشناختی ندارد، به اين دلیل که جايگزين آن را هر واژه  

نهايتاً میديگری   داد.  قرار  يک    توان  با  تنها  ما  مرحله  اين  در 
ديگر   دو همنشین  و  همنشین و آن هم واژه »نفس« روبرو هستیم

هستند   خارج  بحث  موضوع  نهايت  از  واژه  میدر  که  گفت  توان 
 شود.می»نفس« به عنوان جانشین واژه »امت« محسوب 

 

 ی معنایی واژه »امّت«هاولفهم  3-5

با استخراج واژگان همنشین و جانشین واژه »امت« در قرآن کريم  
ادامه برای  و تحلیل انواع روابطی که در بین آيات وجود داشت، در  

دقیق امت،  فهم  معنای  تحلیل میتر  به  استناد  با  که هاتوان  يی 
يی را ارائه نمود که  هاتاکنون بیان شد، برای اين مفهوم مشخصه

ی معنايی امت در قرآن را تشکیل ها هريک در کنار يکديگر، مولفه
طور کلی بیست و يک مولفه معنايی را برای واژه امت  دهند. بهمی
بهتوامی موارد  برخی  که  برشمرد  نوعی  ن  به  و  لازم  عنوان شرط 

است. برخی موارد نیز شرط   منطقدر لسان اهل  »جنس تعريف«  
کافی در تحقق مفهوم »فصل تعريف« منطقیان را در تعريف امت  

 فراهم نموده است.
 شود. می اعم از انسانی و غیرانسانی اطلاق    ها امت به انواع گروه   -1
 مهمترين قید امت، همان معنا و قصد مشترک است.  -2
شکل   -3 و  ايجاد  امکان  زمانی  هر  در  امت  آن  هر  گیری 

 ممکن است. 
مثابه نفس با آن برخورد شده    امت از سوی حضرت حق به  -4

شود، قابل تعمیم  میيی که به نفس نسبت داده  هااست. لذا ويژگی

 بر امت نیز هست.

سیر تحول از نفس به سمت ناس و از ناس به سمت امت   -5
هر   ناس  است.  رويت  قابل  آيات  در  تقابل  و  سیر  اين  است، 

 جماعتی را گويند، اما امت دارای مقصد و هدف مشترک. 

هر نفس با خلق زوج )ديگری( و جعل مودت و رحمت و    -6
نو وحدت  به  خويشاوندی  هويت میعی  وحدت  )عوامل  رسند. 

بدين کلانبخش(،  سطح  در  نیز  امت  هويت  ترتیب  عناصر  از  تر 
 شود.میمند بخش بهره 

هر امت در دو حوزه اختلاف دارد، اختلاف در حوزه معنا و   -7
 ديگری اختلاف در حوزه طبیعت )الوان، السن(.

هستند   -8 امت  شهداء  )انبیاء(  دارد.  شهید  و  گواه  امت  هر 
 گیرد(. میاسازی از طريق ارسال رسول و انزال کتاب صورت )معن

گروه  -9 )تعقب  دارد  اجل  امت  يکهاهر  از  انسانی  و ی  سو 
 تغییر معانی از سوی ديگر(. 

تلاوت    -10 را  آيات  )رسول  دارد  رسول  امت  و میهر  کند 
 دهد(. میحکمت را تعلیم 

  هر امت منسک دارد: هر امتی عمل و منسک مربوط به   -11
به قبله  را داراست. جعل  از خود  عنوان يک منسک، میزان تبعیت 

 دهد.میعنوان عامل معناسازی در اجتماع را نشان رسول به 

هر امت کتاب دارد )کتاب هر امت، شريعت و دستورات    -12
 و يا نظام هنجاری هر امت است(. 

اصل و ابتدای هر چیز )امت همان نظام معانی است، که    -13
 دهنده ساير امور است(.جهت

انسان   -14 و  اشیاء  امت    هامفاهیم،  به  میبه  امت  و  پیوندد 
 شود.میچیزی اضافه ن

انسان  -15 محور هاگردآورنده  حول  )همه  اشیاء  و  مفاهیم   ،
 گیرند(.میامت »معنا« شکل 

امم  -16 در  معنا  ائمه    تفاوت  و  کفر  ائمه  و  شر  و  خیر  )امت 
 است(.هدايت نیز ناظر به آن 

و وحدت  -17 هويتی  عوامل  زمان  از  واحد،  دين  امت،  بخش 
مشترک و مکان مشترک است )تاريخ و محیط اجتماعی مشترک 

 »زمینه و بستر تاريخی و اجتماعی« است(. 

گونه   -18 به  يا  بخش  هويت  يا عوامل  و  است  تسخیری  ی 
 اختیاری )ناظر بر طبیعت و يا ناظر بر فرهنگ است(. 

متنا  -19 امت  اجتماع حاکم هر  ذهنیت  بر  معنايی که  با  سب 
 کند. است، رفتار می

هر امت براساس معانی وحدت بخش، به دو وجه خود و    -20
 پردازد.میديگری 
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امت علاوه بر اينکه بر حوزه معنا دلالت دارد، دلالتی نیز   _21
 بر حوزه رفتار و کنش نیز دارد.

 
 
 ی لغت عربی هامعنای واژه أمة در کتاب .4

ی لغت عربی، که  هادر کتاب أمةبراساس کاربردهای مختلف واژه 
آمده،  به مزيد  و  مشتقات مجرد  اين  می صورت  اصلی  معنای  توان 

  "قصد و توجه کردن به چیزی يا فردی"واژه را در صورت فعلی،  

اسمی،   درصورت  مبدأ"و  و  ج دانست.  "اصل  ،  1)مصطفوی، 
ج (،135ص ص2)فیومی،  چ24،  طريحی،  ج1408،  2،  ، 1ق، 
ج106ص جوهری،  ص 5؛  ج1863،  ص1؛  )قرشی،  85،  ،  1ج  (، 
 (؛ راغب اصفهانی، 20، ص1ق، ج1404فارس زکريا،  ؛ ابن114ص

(. در تمامی استعمالات فعلی  1883، ص5ج  ، جوهری،85، ص1ج
معانی واژه  اين  پیشوايی مشتقات  و  کردن  رهبری  چون  ای 

د . احمد بن محم1865، ص5. جوهری، ج108، ص1)طريحی، ج
ج المنیر،  مصباح  ص2فیومی،  ج  .24،  ص1قرشی،   ،120  .

جابن ج26، ص12منظور،  اصفهانی،  راغب  شکافتن 87، ص1.   ،).
ج ابراهیم،  مغز)مصطفی  دور  ص 1پوست  ج28،  فراهیدی،   .8  ،

.(، توجه کردن و مرکزيت قرار دادن  32، ص1؛ معلوف، ج426ص
ج فرد)مصطفوی،  يک  يا  چیز  ص 1يک  شود. میديده   ( 136، 

نیز  نیمعا شده  مطرح  واژه  اين  اسمی  استعمالات  برای  که  ای 
(، )حسن 32، ص  1، ج1382)لويس معلوف،    عبارت است از مادر

( درس  135، ص 1مصطفوی، التحقیق فی کلمات القرآن الکريم، ج
عربی المنجد  فرهنگ  معلوف،  ج-ناخوانده)لويس  ، 1فارسی، 

هدفی  (، گروه يا جماعتی که دارای  120، ص1(، )قرشی، ج32ص
ج هستند)مصطفوی،  ص 1معین  دين.135،  ابن(،  لسان )  منظور، 

.  108، ص1. شیخ طريحی، مجمع البحرين، ج24، ص12العرب، ج

ج الصحاح،  ص5جوهری،   ،1864)  ( اللغةمله  ججمهرة   ،1  ،

، الأزهری، الناشر، دار إحیاء التراث العربی  تهذيب اللغة(، ) 59ص
ص15ج الگو)قرشی،455،  ابن121ص،  1ج   (،  ج.  ، 12منظور، 

ج 26ص )قرشی،  واضح  و  آشکار  راه  ص 1(،  ابن122،  منظور،  . 
 .(. 105، ص1. طريحی، ج1865، ص5. جوهری، ج26، ص12ج

واژه    بنابراين مختلف  کاربردهای  لغت   أمةبراساس  کتب  در 
فعلی،  عربی صورت  در  واژه  اين  اصلی  معنای  متاخر،  و  متقدم 

و   "دادن يک چیز يا يک فرد  قصد و توجه کردن و مرکزيت قرار"

اسمی،   صورت  مبدأ "در  و  و    "اصل  شد  دقت دانسته  کمی  با 
توان دريافت هريک از معانی يادشده به نوعی به اصل، مبدأ و  می

 ريشه بازگشت دارد.
 
 

 

 مت در احادیثأ واژه  یمعنا. 5

قرآن    امۀی  واژه آيات  مانند  نیز  روايات  و  احاديث  موارد  در  در 
است  مختلفی شده  واژهاستعمال  روايات  از  برخی   .« را ةامی   »

جامعهبه مسلمامعنای  که  ی  اسلام  پیروان  يا  و ن  مشترک  هدف 
دارند يکسان  بردهبه   عقیده  درکار  اشاره  اند.  ديگر  ی روايات 

و   دارند  معصومین)ع(  ائمه  به  بهمستقیم  آن، گاهی  عام  معنای 
است. شده  اشاره  جماعت  و  به    گروه  مربوط  روايات  ادامه،  در 

 گیرد.میهريک از معانی يادشده مورد ارزيابی و تحلیل قرار 
 
 امت به معنای پیروان اسلام 5-1

در تفسیر عیاشی از زبیری از امام صادق)ع( روايت آمده که گفت: 
امت   داشتم:  عرضه  هستند؟ به حضرتش  کسانی  چه  محمد)ص( 

بنی محمد)ص( خصوص  امت  چه هافرمود:  داشتم:  عرضه  شمند، 
دلیلی بر اين معناست که امت محمد)ص( تنها اهل بیت اويند، نه  

 ديگران؟ فرمود: قول خدای تعالی که فرموده: 
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 ( 128)بقره/ 

را  اسماعیل  و  ابراهیم  دعای  اين  تعالی  خدای  وقتی  که 
مستجاب کرد، و از ذريه او امتی مسلمان پديد آورد، و در آن ذريه،  

مبعوث کرد که   امت  از همین  يعنی  ايشان،  از  را رسولی  او  آيات 
برای آنان تلاوت کند، و ايشان را تزکیه نموده، کتاب و حکمتشان 

متوجه   اينجا  از  لذا  امت  میبیاموزد.  آن  و  امامان  آن  که  شويم 
مسلمان، که محمد)ص( در میان آنان مبعوث شده، به غیر از ذريه  

 ابراهیم نیستند، چون ابراهیم در خواست کرد: »
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 ( 455، ص1، ج1374( )طباطبايی، 36)ابراهیم/  2« غ

فرمايند: استدلال امام)ع( می  طباطبايی ذيل همین آيه  علامه

 
 م یکه تسل  یاز دودمان ما امت   زیخود قرار ده و ن میپروردگارا ما را با )همه وجود( تسل. 1

  تو   که  ريبه ما نشان ده و توبه ما را بپذ  آر، و راه و رسم عبادتمان را   د يتو باشند پد
 . یمهربان و ريپذ توبه اریبس

پرست  کتا ي از من )که    ی از مردم را گمراه کردند، پس هرکس   ی ار ی پروردگارا آن )بت(ها بس . 2
شدنش    سته ي کند )شا   ی از من است، و هر کس از من نافرمان   نا ی ق ي کند،    ی رو ی ( پ م ي گرا و حق 

 . ی آمرزنده، و مهربان   ار ی تو بس   را ي توست( ز   ت ي آموزش و رحمت بسته به عنا   ی برا 
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خواست تا   نهايت درجه روشنی است، برای اينکه ابراهیم از خدا  در
اش به او عطا کند و از ذيل دعايش ای در میان ذريهامت مسلمه

هستند   من  ذريه  از  که  امت  آن  میانه  در  )پروردگارا  گفت:  که 
می فهمیده  کن(  مبعوث  همانا رسولی  مسلمان  امت  اين  که  شود 

معنای کسانی که امت محمد)ص( است، اما نه امت محمد)ص( به
به مبعوث  محمد)ص(  آنان  محمد)ص(    سوی  امت  نه  و  شده، 

معنای آن کسانی که به وی ايمان آوردند، چون اين دو معنا از  به
امت  بلکه  اسماعیل،  و  ابراهیم  ذريه  از  اعم  است  معنايی  امت، 

 ( 445، ص  1)طباطبايی، ج مسلمی است که از ذريه ابراهیم باشد.
 
 امت اشاره به ائمه معصومین)ع( 5-2

جعفر از پدرش)ع( از پیامبر)ص( فرمود: از  از هارون از ابن زياد از  
ها( برتر آنچه خداوند به امتم بخشید، و آنان را بر ساير امم )امت

نداده   ديگر  امم  به  که  است  داده  سه خصلت  آنان  به  که  داشته، 
است، هیچ پیامبری نبوده که خداوند تبارک و تعالی اگر پیامبری  

و همانا خداوند تبارک را برگزيده به او گفت و بر تو حرجی نیست  

مْ  و تعالی به امتم آنچه را بخشیده که میفرمايد »
ُ
يْك
ى
ل وَمَا جَعَلَ عَ

ينِ مِنْ حَرَجٍ... 
ِّ
ي الد ِ

 . 78حج/  1« ف 

گفته شده در دين هیچ مشقتی بر شما قرار نداد و اگر پیامبری  
برگزيده شد به او گفته شد اگر امری تو را اندوهگین کرد پس مرا  

کنم تو را و خداوند به امتم گفته: مرا بخوانید اجابت    بخوان اجابت
مْ کنم شما را »

ُ
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 . 60«غافر/ وَق

قرار   قومش  بر  گواه  و  شهید  را  او  برگزيده  را  پیامبری  اگر  و 
داده و خدای تبارک و تعالی امتم را گواه و شاهدی بر خلقش قرار 

مْ  گويد: »داد، همان هنگام که می
ُ
يْك
ى
ل ا عَ

ً
هِيد
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ُ
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َ
،  1403)مجلسی، سال    78حج/    2« وَت
 ( 341، ص 23ج

در رابطه با همین آيه حديثی از کتاب سلیم بن قیس الهلالی  
نقل شده که امیر المومنین)ع( فرمود: سلمان در )هنگام نزول آيه(  

الله، چه کسانی هستند که شما بر آنان گواه هستید  رسول گفت: يا  
و آنان بر مردم، کسانی که خداوند آنان را برگزيد و بر آنها مشقتی 
قرار نداد از دين پدرانشان، پیامبر صلی الله علیه و آل فرمود: آنان  

می انسان  يازده سیزده  و  ابیطالب  بن  علی  برادرم  و  من  باشند، 
 ( 177،ص  1يگری. )هلالی، ج فرزندم يکی بعد از د

ي  »ی مبارکه  همچنین در تفسیر قمی ذيل آيه  ِ
 
 ف

ُ
بْعَث

َ
وَيَوْمَ ن

 
 و در دين بر شما سختى قرار نداده است. . 1

 تا اين پیامبر بر شما گواه باشد و شما بر مردم گواه باشید. . 2

سِهِم
ُ
ف
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ى
ا عَل

ً
هِيد

َ
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مَّ
ُ
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ُ
 . 89نحل/  3«ك

شاهدی   و  گواه  امتی  هر  از  که  کرده  از  میبیان  يعنی  آوريم 
بر ائمه. پس فرمود به پیامبرش و تو را يا محمد گواه و شاه دی 

آنان قرار داديم يعنی بر ائمه پس رسول خدا گواهی بر ائمه است  
 و ائمه نیز گواه و شاهدی بر مردم. 

واژه  فوق  آيه  »در  کرده  امۀی  معنا  معصومین)ع(  ائمه  به   »
قرار   آنان  بر  خودشان  از  گواهی  و  شهید  گروهی  هر  از  که  است 

و  می است  داده  قرار  آنان  بر  گواهی  را  پیامبر  و  ائمه  دهیم 
 معصومین)ع( را گواه و شاهدی بر مردم قرار داده است.

ا  اما در آيه نظیر اين آيه »
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 75قصص/ 4« يَف

معنای هر فرقه « بهةامی »بیان شده که واژهدر تفسیر قمی  
يا گروهی است که برای آن امام يا رهبری دارد گواه شاهدی قرار 

 ( 341،ص  23، ج 1403داديم. )مجلسی، 

آيه در    ی »ی شريفهطبرسی 
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 142بقره/ 5«ش

« يعنی وسط و معتدل در عدل وسطا   ة امکند که »بیان می
فرمايد وسط هر نه افراط و نه تفريط و همچنین صاحب العین می

چیزی عدل آن چیز و برتری آن است و روايت شده از بريد از امام 

ما » ماامة وسطباقر)ع( که فرمودند:  و    « هستیم و  گواه  شاهد 
ج   )همان،  زمین.  روی  بر  او  حجت  و  خلقش  بر   ،23خداوند 

 ( 334ص

ا  »  ی شريفهدر کافی از ابا عبدالله)ع(: در آيه
َ
ن
ْ
ا جِئ

َ
يْفَ إِذ

ى
ك
َ
ف

  
ى

عَلَ  
َ
بِك ا 

َ
ن
ْ
وَجِئ هِيد  

َ
بِش ة  

مَّ
ُ
أ لِّ 

ُ
ك      مِنْ 

َ
اه

ً
هِيد

َ
ش ءِ 

َ
لَ
ُ
 6« ؤ

 41نساء/

محمد)ص( در تمام دوران فرمود: که اين آيه در رابطه با امت  
گواهی  و  شاهد  محمد)ص(  و  آنها  بر  شاهدی  ما  که  شده  نازل 

 ( 190،ص  1،ج  1407است بر ما. )کلینی،
 
 معنای گروه و جماعتامت به 5-3

 
 . در هر امتى گواهى از خودشان برايشان برانگیزيمو ]به ياد آور[ روزى را که . 3

از میان هر امتى گواهى بیرون مى.  4 گويیم: »برهان خود را بیاوريد.« کشیم و مىو 
 رود. بافتند از دستشان مىپس بدانند که حقّ از آنِ خداست، و آنچه برمى

د؛ و پیامبر بر شما  گونه شما را امتى میانه قرار داديم، تا بر مردم گواه باشیو بدين .  5
 گواه باشد. 

[ آنگاه که از هر امتى گواهى آوريم، و تو را بر آنان گواه  پس چگونه است ]حالشان.  6
 . آوريم
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معنای  همان  به  را  امت  که  هستیم  آن  شاهد  روايات  برخی  در 
اند، همان معنايی که در برخی از آيات قرآنی کار بردهلغوی آن به

اصفهانی،   )راغب  است  شده  اشاره  آن  به  و  193، ص1369نیز   )

واژه  خود  روايات  در  نیز  معصومین)ع(  »ائمه  به ةامی  را  معنای « 
می جماعتی  و  اعتقادات  گروه  و  دارند  مشترک  هدف  که  دانند 

مشترک، روايتی که در اينجا لازم به طرح است از ابونعیم از امام  
می که  برای  علی)ع(  که  آفت  فرمايند:  و  است  آفتی  »امتی«  هر 

معنای ديگر برای هر باشد. يا بهامیه می( امت بنیاسلام ةاماين )
امیه است که در اين قسمت دينی آفتی است و آفت اين دين بنی

« است.ةاماخیر  کرده  معنا  دين  به  را  ابن    «  مغربی  محمد  )ابن 
 ( 528ص  ،2، ج 1409 حیون،

آيه   در  بلخی  از  لِّ  ی: »شريفهو همچنین 
ُ
ي ك ِ

ف   
ُ
بْعَث

َ
ن وَيَوْمَ 

سِهِمْ 
ُ
ف
ْ
ن
ى
أ يْهِمْ مِنْ 

ى
ل ا عَ

ً
هِيد

َ
ة  ش

مَّ
ُ
( به اين معنا که  89)نحل/    1«أ

مبعوث   گواهی  و  شاهد  امتی  هر  از  متعال  خداوند  قیامت  روز 
باشند و عدالت پیشگان از هر عصر کند و آنان همان انبیاء میمی

زمانه اعمالشو  بر  مردم  بر  که  میای  شهادت  امام  ان  و  دهند، 
فرمايند: برای هر زمانی و هر گروه و جماعتی امام و صادق)ع( می

مبعوث  پیشوايش  همراه  امتی  هر  که  دارد  وجود  پیشوايی 
 2گردد.می

وَيَوْمَ  و ابوحمزه ثمالی از ابی جعفر)ع( در سخن خدای تعالی »

ا
ً
هِيد

َ
ش ة  

مَّ
ُ
أ لِّ 

ُ
ك مِنْ   

ُ
بْعَث

َ
بیا84)نحل/  3« ن امام  (  که  کرده  ن 

باقر)ع(   بر همین میمحمد  گواهان هستیم  ما همان  که  فرمايند: 

مازندرانی،    ةام آشوب  شهر  )ابن  اسلام(.  ج  1379)امت   ،4، 
 ( 179ص

فرمود:   خدا)ص(  رسول  که  فرمودند  رضا)ع(  امام  همچنین  و 
برای هر امتی صديق و فاروقی )جداکننده( وجود دارد و صديق و 

باشد که آن کشتی نجات اين میفاروق امت اسلام، امام علی)ع(  
 ( 13ص  ،2، ج 1378امت است. )ابن بابويه، 

قول  در  )ع(  صادق  امام  از  و  عمر  ابی  از  عیاشی  تفسیر    در 

« تعالی  اسِ خدای 
َّ
لِلن  

ْ
رِجَت

ْ
خ
ُ
أ ة  

مَّ
ُ
أ  َ بْْ

َ
خ مْ 

ُ
ت
ْ
ن
ُ
)آلك عمران/ « 

( گفته که يعنی امتی که در حق دعای ابراهیم)ع( مستجاب    110
شد. و آن امتی که خداوند در آن انبیاء را از میان آنها و از خود آنها  

مبعوث   آنها  سوی  به  و میو  هستند  وسطی  امت  آنان  و  شدند 

 
 و ]به ياد آور[ روزى را که در هر امتى گواهى از خودشان برايشان برانگیزيم. . 1

مجلس .  2 باقر  جمع  ، یمحمد  )مصحح:  الانوار،  )ب  یبحار  محققان(،  ناشر:    روت،یاز 
 . 308،ص   7(، ج  1403سال  ، ی التراث العرب  اءیداراح

 انگیزيم.[ روزى را که از هر امتّى گواهى برمىو ]ياد کن. 3

بهترين امتی که برای مردم )و هدايت آنان( برانگیخته    هايندهمان
 ( 195ص  ،1،ج 1380شدند. )عیاشی، 

روايت  جعفر  ابی  از  ابی حاتم  ابن  از  که  است  المنثور  الدر  در 
اهل   امت،  بهترين  از  منظور  فرموده:  آيه  اين  معنای  در  که  کرده 
بیت رسول خدا)ص( است و نیز بیان شده که احمد به سند حسن 

عل من  از  به  فرمود:  رسول خدا)ص(  فرمود:  که  روايت شده  ی)ع( 
اند يکی اينکه وحشتی  اند که به احدی از انبیاء ندادهچیزهايی داده

اند و اند و به اين وسیله ياريم کرده از من، در دل دشمنانم انداخته
نهاده  اختیارم  در  را  زمین  کلیدهای  اينکه:  ديگر  ديگر  يکی  و  اند 

نام   احمد  دادند و اينکه  مايه طهارت قرار  برايم  را  نهادند و خاک 
  ، 2، ج  1404امتم را بهترين امت کردند. )عبدالرحمن بن ابی بکر،

 ( 64ص 
 

 بندی جمع

دخیل يا  اصیل  به  مربوط  بخش  که   در  شد  مشخص  واژه،  بودن 

ريشه   أمةواژه   و  است  زباندخیل  در  آن  بههای  سامی  معنای ی 
که   آن  اولیه  معنای  و  داشته  مادر  کاربرد  عبری  زبان  در  بیشتر 

 معنای قوم، قبیله و نژاد است.به

واژه   بررسی  به  پیشاقرآنی  دوره  اشعار   أمةدر  و  عهدين  در 
دو جاهلی پرداختیم. براساس کاربردهای مختلف اين واژه در اين  

در عهد قديم طوايفی است    أمةواژه  منظور از  توان گفت  میدوره،  
پرستی داخل د و هنگامی که در ظلمت بتکه جدا از اسرائیل باش

شد و بسیاری از اوقات در میشدند، اين لفظ بر ايشان اطلاق  می
واسطه غلبه زبان يونانی، به ازای کلمات امت و قوم، عهد جديد به

منظور که  شده  استعمال  آن  يونانی  بت  معادل  آن،  پرستان  از 
جديد،    در آيات عهد  هااما با پیگیری مفهوم امیّ و امت  ،باشندمی

کاملاً را    رويکرد  تعبیری میمتفاوتی  به  کرد.  ملاحظه  توان 
رغم وجود برخی توان گفت برخلاف عهد عتیق، عهد جديد بهمی

را نیز اهل نجات    هااصالت قائل شده و آن  هااز آيات، برای امتّ
است. مةکلمه    دانسته 

ُ
جاهلی   أ شعر  در  در  و   نیز  دين  مفهوم 

 . ه استاستقامت و جماعت ذکر شد
دور در  پساقرآنی،    یهدر  را  آن  مشتقات  و  امت  واژه  کاربرد 

ی لغت عربی بررسی کرديم و معلوم شد که امت در زبان  ها کتاب
 ؛ی مختلف اعم از اسمی و فعلی، وجود داشتههاصورت  به  عربی،

 ازگشت دارد.به نوعی به اصل، مبدأ و ريشه باز معانی،  اما هريک  
براساس کاربردهای مختلف واژه  توان نتیجه گرفت  میدر مجموع  

متقدم و متاخر، معنای اصلی اين واژه  کتب لغت عربی  در    أمة
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و توجه کردن و مرکزيت قرار دادن يک  "صورت فعلی،    در قصد 

 . است  "اصل و مبدأ"صورت اسمی،  و در "چیز يا يک فرد
معناشناسی  به شدن  حاصل  يا  منظور  واژه توصیفی  ساختاری 

به مواردی چون   ؛يا همان کاربرد واژه امت در قرآن کريم  «أمة»
امت   ی معنايی و کلمات جانشین و همنشینها وجوه معنايی، حوزه

قرآن   شددر  »امت«،  پرداخته  واژه  معنايی  وجوه  در  گونه   5. 
از جمله برشمرديم،  غت  ی لهاکتابتفاسیر و  با توجه به  مختلف را  

دارای وجه مشترک/ کیش و آيین/ مدت و   جماعت، دسته يا گروهِ
آفريدگان  و  خلق  مومنان/  خواص  و  پیشوا  که    زمان/  شد  بیان  و 

نظر دارند و با وجود اينکه لغويان و مترجمان در سه وجه آن اتفاق
يی که مترجمان برای گزارش از اين هادر بسیاری از آيات معادل

گرفتهسه   درنظر  معنايی  مختلف  وجه  سلیقه  و  ذوق  به  بسته  اند 
را   هاتوان آن میاند و  است اما در عین تعدد الفاظ و معانی مترادف 

. جماعت، دسته 1جای داد:    هايکسان محسوب کرد و در اين گونه
در  .  . مدت و زمان3. کیش و آيین  2يا گروه دارای وجه مشترک  

اژه امت در آيات قرآن کريم پرداخته ی وهاادامه به ذکر همنشین 

  "ةواحد "  اين واژه،ی  هاپربسامدترين همنشینمعلوم گشت  شد و  

ماده   از  کلماتی  حوزه،  هستند  "جعل"و  تبیین  به  ی ها سپس 
شد پرداخته  واژه  اين  وجوه  5و    معنايی  به  ناظر  که          گونه 

به هستند،  نیز  کلمه  اين  حوزه معنايی  آن هاعنوان  معنايی  ی 
و  ا اسوه  و  الگو  زمان،  دين،  اجتماع،  از:  عبارتند  که  شدند  نتخاب 

 . انسان حوزه معنايی غیر

با  آنها آيات را  ی  هاو مولفه   هاتوجه به همنشین   بنابراين ذيل 
با آن، جای داديم؛   آنها در حوزه معنايی مرتبط  معنايی موجود در 

کار رفته توان گفت بسیاری از آياتی که اين کلمه در آنها به میکه  

در بررسی کلمات   گیرند.جای می  "اجتماع "است در حوزه معنايی  

به  ناظر  لغات  از  تعدادی  نیز  قرآن،    "اجتماع "معنای  جانشین  در 

کش واژه  اين  از  ذيل  عبارتند  که  شد  فريق،  ثلةف  حزب،  ، فئة، 

نکته قابل ذکر اينکه  .  جماعة،  ملةطائفه، زمره، فوج، ملأ، رهط،  
پژوهش امت  واژه  گشته هاذيل  تدوين  دومی  دست  که ی  اند 

طور که در متن به آنها پرداخته شد، در مورد واژه »جانشین همان

ه در کل  یِ همنشین انتخاب شدها « به روش بررسی همنشینأمة
به  را  »نفس«  کلمه  داده قرآن  قرار  جانشین  با    نهايتاً  اند.عنوان 

يافتیم: زير دست  معانی  به  امت  واژه  به  ناظر  احاديث  به   مراجعه 
به  اسلام؛  امت  پیروان  معصومین؛2معنای  ائمه  به  اشاره  امت   .        

 . معنای گروه و جماعت. امت به3
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